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. Consignment No.: 212235%7
Supplier - PlantJoma—Polyte: GmbH Consignee - Plant: 100 Unlcading Point 14249
Supplier - No. : 81000157 Customer - W, : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNOD {BARTI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 1,043,9760
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21495264 2517054000 7.200,00 piece g C004400. MIP_ 2 E 550003893401
08.02.2021 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7472 ; n%f; w\) 2.400,00 \j
2 TBA-520945 40 - M7213 ["Zc) <« ‘ 60,00
3 TBA-520922 ] 1~ M7472 b
4 TBA-520921 st 1 - M7471 __ @ L, 2:400.00 J
5 TBA-520945 I»? 5-*‘ " 40 - M7213 537 19C3% Y 60,00
6 TBA-5320922 j 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 L/
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
21495265 2510602101 4.800,00 piece g C022086-MIP-2 D 550003962401
08.02.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 _ , 1.600,00 L
2 4315 20 - M7282 {gozZ? (T 80,00
3 TBA-520922 ilf 1 - M7472
4 TBA-520921 6’153 1 - M7471 1.600,00 (,
5 4315 4"3 20 - M7282 fa[ \ Olggzg 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 [/
8 4315 20 -:M7282 80,00
9 TBA-520922 1 -.M7472
214952656 2510602201 3.600,00 piece 8  C012086-MTP-2 D 550003962601
08.02.2021 29803 KUHLWASSERSTUT2EN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 , : 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 1@328’?— ]?2
4 TBA-520921 _ 1 - M7471 1.200,00 {,
5 4315 e Pg 20 - M7282 B 60,00
6 TBA-520922 "g 2 1 - w7472 (0L 22:BLF
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
21495267 2517084100 8.000,00 piece S  COOB017-MIP-4 D 550003962701
08.02.2021 29804 SCHUTZKAPPE _
1 TBA-520921 1 - M7471 , 4.000,00 |,
i 2
2 TBA-520945 P 40 - 7213 {%928? IT}% 100,00
3 TBA-520922 le\P DH 1 - N7472
4 TBA-520921 1 - N7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - w7213 §5 lgzgfg’@ 160,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21495268 2510175801 8.000,00 piece s 550003962002
08.02.2021 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN ' ‘
AN AARIN
1 TBA-520921 1 - M7471 Iéiu7EL ‘ ] ? 8.000, 00 Y,

i :;ifszoszz l 85 \? 35 22 i} L"sti ol le%?,% 460, 00

Wir lieferm ausschlielich auf Basis unserar im Internat unter httpu‘/www.joma-polytec.de zu findenden Ligfer- und Zahrungsbadingungen und des darin aufgetiikrien veridngeren
Eigentumsvorbehattes. Diss gilt auch fdr alle 2ukiinftigen Lieferungen und Ruckiieterungen, egal aus welcham Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrlickiich hiarauf berufan,
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Internet at hito//www.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavmant and the prolonged retantion
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. Congignment No.: 21223597

Supplier - PlantJoma-PolytecaGmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No, : 91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.aA. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 65294

HofelstraRe 17-19 70026 MODUGNOD {BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 1.043,9760
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L8-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21495269 2517603002 6.000, 00 plece 5 C004221 cp 3 B 550003895101
08.02.2021 29912 VERSCHLUSSKADPE y
1 TBA-520921 1 - M7471 }g,zg’;\;g 6.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 - 150,00
3 TBA-520922 ,r‘?é %é 1 - M7472 Ssuoz?Eéo
]

- End of List -

KUEHNE-!—NAGEL S.rl.

Via dei Ciclamini, =nc - 70025 fodugno (BA)
11FEB2021

"Ricevuts con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Wir fiefern ausschlisf3lich auf Basis unsererim Internet unter http:/iwww.joma-polytec.de zu findanden Liefar- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgetihnen veridngsrten
Eigentumsvarbehaltes. Dias gilt auch fur alle zukanfligen Lieferungen und Rucklieferungen, agal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stels ausdriicklich hiarauf berufen.
We delivar exciusivaly on the basis of our information avalfable on the intarnet at hito://www.loma-polvtec.de to find terms oi deliverv and pavment and the prolonaed retention




Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

VAT-1D-No. / N® partita 1A Dale / Data

DHL FREIGHT - JOMA

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA {MI)

B

Collection adaress / Indirizo el uogo di carico {di ritwo)

Dalivery tarms /
Candizioni df rasporio

10-FEB-20221

Oder Code/ Ordine o frasporto
MIL-DF-0021598

B DHL GLOBAL FORWARDING (T
Do D= Lo Sz zton0 MARTESANA (MILAN
Ulanmgn, o™ 1A DELLE INDUSTRIE, 1
Consignee / Desfinatarip VAT-ID-No, / N° paritg IvA Eﬁ?ﬁﬁmﬂﬁﬂgW“ I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA D;}l!!r:iers non pag. Tel:+39 02 95252-200

FRLIGHT

T

215

ll

12

Terminal address /
Indirizzg termingte

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU

Additional sransport inguranse ¢
yes no
Or Lo

Currency /
Valuta

Delivery address / Indirizz gi ennsegna della merce

Value for insurance /
Valore da asstcurare

Fax:+39 02 95252 801

Terminal reference /
Numerg di dossier

0811020066729

Customer’s reference /
Riterimenti def clignte

Ne!BRI-FJ-0000911

Terrminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel
Numerg telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Description of goods Cushoms'Brttoumber Gross weight in kg Value {with currency)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  pescrizione delia merce Tarifta doganale | Peso lord in kg Valore {zon valuta)
13 |PAL vaR 10 1044.0
Payable weight in kg Totat grass weight in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassabile in kg Tatale pesa lordo in kg
Dim X oy omx om = 0.000m 1.80 w| 2,970.00 1044.0

Special consignments / Richieste particotari

Special instructions / istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

Coltection at sender
Ritiro dat mittente

Delivery to consigree
Consegra al destinatarig

IMPORTANT According 1o GMA, ‘ransportdamages have 1o be noted on
order (POD) upon delivery of the tonsignment. Damages not visible i
notified in wriling to the responsible EURDCONNECT ferminal within h“gla@i :

ST

"" ‘ rmadel '
kdlammi, sne- 01526 Modugno

(BA)

Dale /Data Date/ Data
Time / Orario Time / Orario —}
Drivers signature / Firma del| autista Consignees signature Consignee's name in block letters

Firma del destinatario HNome di chi firma in stampatello

*twer w1 usnvery (10 O€ Tiled at arrival terminal)

EUROCONNECT Transport Conditions appiy exclusively to ail DHL EUROCONNECT censighments.
Tutta le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condixioni Generail di tragportec EUROCONNECT

veriica Std




